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ВСТУП 

Завдяки виникненню та розвитку Інтернету з’явилися нові канали 

комунікації, виникли нові форми спілкування та постала потреба у 

досконалому вивченні Інтернет-дискурсу. 

Дослідження мови Інтернету - порівняно новий напрям лінгвістичних 

досліджень, тому доробок сучасного мовознавства не є досить вичерпним.  

Незважаючи на значну кількість парадигм вивчення мови Інтернету, не 

зовсім з’ясованим залишається питання, в руслі якого із них слід розглядати 

семіотично навантажені тексти, які функціонують в Інтернет-просторі, 

особливо з огляду на креолізованість як один з найважливіших параметрів 

організації цього простору. Очевидно, що поєднання вербальних та 

невербальних кодів у структурі таких текстів диктує необхідність їх 

комплексного вивчення із залученням відомостей лінгвосеміотики. Окрему 

проблематику становлять питання щодо умов успішності публікацій в 

соціальних мережах, зважаючи на їх комплексний характер. Специфіку 

Інтернет-дискурсу досліджують С. Г. Чемеркін [87], А. В. Соколов [77], Г. Г. 

Почепцов [66, 67], Ф. С. Бацевич [6]; структурно-змістові та функціонально-

технічні характеристики веб-сайтів, комп’ютерних конференцій, Інтернет-

новин у гіпертекстовому форматі проаналізовано у роботах Є. Н. Галичкіної 

[22], С. С. Данилюк [26]. 

Інтернет є однією з дискурсивних практик. На сучасному етапі дискурс 

знаходиться в центрі уваги низки гуманітарних наук, а його аналіз є 

міждисциплінарною галуззю знання. 

Дискурс належить до найуживаніших понять сьогодення, однак досі 

залишається суперечливим. Про зацікавленість науковців проблемами 

дискурсу свідчить велика кількість праць вітчизняних та зарубіжних 

дослідників, зокрема Н. Арутюнової [2,3], Ф. Бацевича [6],  

О. Бессонової [9], В. Дем’янкова [29], В. Карасика [39],  

Є. Кубрякової [50], М. Макарова [54], П. Серіо [74], А. Токарської [80],  

Дж. Філіпса [84], Дж. Фіске [100], І. Шевченко [92] та ін. Слід зазначити, що 
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переважна більшість робіт присвячена дослідженням окремих різновидів 

дискурсу, а саме: історичному (Т. Блєдних [11]), літературному  

(Р. Бубняк [15], Н. Малинська [56]), художньому (Н. Бойко [13]); науково-

фантастичному (Т. Виродова [18]), психологічному (І. Зимомря [36]); 

міфологічному (О. Дякун [31], Т. Жовновська [32], Л. Яшина [94]); 

рекламному (Н. Волкогон [19]); політичному (В. Кисіль [43],  

Н. Попова [65],); авторитарному (П. Крючкова [49]); наративному  

(Л. Козакова [46]); екзестенційному (К. Хаддад [85]); сатиричному  

(Т. Хайдер [86]); поетичному (Л. Чернікова [88]); публіцистичному  

(К. Серажим [73]); релігійному (І. Остащук [62]); сугестивному (А. Романов 

[68]) тощо.  

Окремо стоять роботи, в яких розглядається Інтернет-дискурс такими 

дослідниками як: Е.Н. Галічкіна, Д.В. Галкін, Л.Ю. Іванов [22], Н.А. 

Ахренова [5], Н. Г. Асмус [4]. 

Таким чином, актуальність теми нашої роботи обумовлена низкою 

причин:  

1. Виникнення нових форм комунікації в мережі Інтернет та зростання 

ролі креолізованих текстів в соціальних мережах. 

2. Наявність специфічних полікодових характеристик, притаманних 

контенту Facebook як дискурсу. 

3. Необхідність виявлення вербальних особливостей текстових профілів 

товарної групи «Парфуми» у соцмережі Facebook. 

У зв’язку з тим, що дослідження виконане на замовлення мережею 

парфумерних магазинів Жан niche concept (Україна), необхідність 

виявлення вербальних та невербальних особливостей публікацій у 

Facebook Жан niche concept з метою підвищення їх ефективності. 

Предметом дослідження є теоретичний і експериментальний аспекти 

мови креолізованих (полікодових) повідомлень мережі Facebook. 

Об  єктом дослідження є тексти публікацій мережі Facebook, які 

об’єднані темою «Парфуми».  
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Мета – дослідити вербальні особливості текстових профілів товарної 

групи «Парфуми» у соцмережі Facebook на матеріалі сторінки 

https://www.facebook.com/JeanNicheConcept/ та виявити шляхи підвищення їх 

ефективності. 

Для досягнення мети необхідно було виконати такі завдання:  

1. Дослідити особливості Інтернет-дискурсу та виявити його 

ключові характеристики. 

2. Дослідити особливості соціальних мереж, виявити загальні 

особливості публікацій у мережі Facebook. 

3. Дослідити етимологію, семантику та асоціативне значення 

слова «парфуми». 

4. Дослідити особливості профілів товарної групи «Парфуми» в 

мережі Інтернет як полікодових та креолізованих текстів. 

5. Дослідити текстові особливості публікацій сторінки Жан niche 

concept у мережі Facebook у їх порівнянні з інформаційними 

текстами у журналі MODNO. 

6. Виявити вербальні та невербальні прийоми, які сприяють 

підвищенню ефективності публікацій у мережі Facebook. 

Поставлена мета і завдання зумовили використання наступного 

методологічного підґрунтя: 

  загальнологічних операцій аналізу та синтезу, індукції та 

дедукції; 

  загальнонаукових аксіоматичного, описового, кількісного; 

  спеціально наукових: лексико-семантичного, компонентного 

аналізу, асоціативного, психолінгвістичного методу. 

Матеріалом для вивчення стали: 

1. Креолізовані тексти сторінки «Жан niche concept» у мережі Facebook 

(2017 рік) - 5 публікацій (Режим доступу: 

https://www.facebook.com/JeanNicheConcept/ ) загальною кількістю 

498 слів; 

https://www.facebook.com/JeanNicheConcept/
https://www.facebook.com/JeanNicheConcept/
https://www.facebook.com/JeanNicheConcept/
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2.  Полікодові інформаційні тексти журналу MODNO (2017 рік) - 5 

статей, загальною кількістю 687 слів; 

3. Дефініції слова «парфуми» – 10 словників (тлумачні [10, 16, 60, 98, 

104, 107 ], енциклопедичні [3, 14], асоціативні [70] та 

етимологічні[72]); 

4. Матеріали асоціативного експерименту на слово-стимул «парфуми» 

- 68 асоціацій. В експерименті брали участь 35 осіб - чоловіки і 

жінки віком 17-70 років, російськомовні та україномовні, активні 

користувачі мережі Інтернет. Експеримент проводився онлайн (20) 

та офлайн (15) .  

Теоретичну цінність дослідження становить подальша розробка 

актуальної проблеми сучасного мовознавства - мовної специфіки та 

підвищення ефективності публікацій в мережі Інтернет. Вивчення 

полікодових повідомлень поглиблює уявлення про можливості ефективного 

ведення персональних та бізнес-сторінок у мережі Facebook, з максимальним 

залученням цільової аудиторії. 

Практична цінність роботи. Наша бакалаврська робота виконана на 

замовлення відділу маркетингу мережі парфумерних магазинів «Жан niche 

concept» (Україна, реалізація товарів сегменту нішевих парфумів). Результати 

дослідження також можуть бути використані контент-менеджерами, 

копірайтерами, таргетологами та іншими спеціалістами SMM. Крім того, 

можливе впровадження отриманих результатів у вузівську практику для 

вивчення мовних технологій реклами та PR, психолінгвістики, дискурсології, 

сугестивної лінгвістики, НЛП та інших.  

Композиція роботи обумовлена її проблематикою. Робота складається зі 

вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури  

(107 посилань), 18 додатків. 

У першому розділі «Соціальна мережа Facebook як особлива форма 

Інтернет-дискурсу» подано загальні відомості про дискурс, розглянуто 

особливості його функціонування в різних контекстах. Важливою частиною 
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роботи є відомості про мережу Facebook як специфічний формат 

функціонування текстів, надане визначення та проаналізовано особливості 

публікації у Facebook. 

У другому розділі «Семантичне та асоціативне навантаження слова 

«Парфуми» як імені товарної групи «Парфуми»» Надане тлумачення 

терміну «товарна група». Визначено склад та побудовано структуру лексико-

семантичного поля «Парфуми» (ядро, центр, периферія). Визначено 

вербальні одиниці, які є ключовими при написанні текстів публікацій 

товарної групи «Парфуми». У експериментальній частині асоціативний 

експеримент на слово-стимул «Парфуми», аналіз матеріалу, виявлено 

тематичні групи асоціацій, а також розглянуто співвідношення лексико-

семантичного поля «Парфуми» та асоціативного поля «Парфуми». 

У третьому розділі «Комунікативні особливості текстів публікацій 

сторінки Facebook «Жан niche concept»» розглянуто 5 текстів публікацій у 

мережі Facebook та 5 текстів з журналу «Модно», надано їх детальний аналіз, 

виявлено закономірності їх побудови, найбільш вживані ефективні прийоми 

та на вербальному рівні проаналізовані фонетичні, лексичні, словотвірні, 

морфологічні та синтаксичні особливості текстів публікацій. 

На  невербальному рівні проаналізовано зображення, фото, смайли, 

колір, шрифт та інші семіотично навантажені елементи публікації. Подані 

рекомендації для копірайтерів та SMM-спеціалістів. 

Зв'язок роботи з науковими програмами, планами, темами. 

Бакалаврська робота пов'язана з науковими розробками кафедри прикладної 

лінгвістики філологічного факультету Одеського національного університету 

ім. .І. І. Мечникова і становить внесок до розробки теми «Комунікативно-

прагматичні та лінгво-культурні аспекти дослідження мовленнєвих одиниць 

у різних типах дискурсу» (№107) (код державної реєстрації 0113U004892). 

  

https://www.facebook.com/JeanNicheConcept/


61 
 

ВИСНОВКИ  

Метою роботи було дослідити вербальні особливості текстових профілів 

товарної групи «Парфуми» у соцмережі Facebook 

https://www.facebook.com/JeanNicheConcept/. Для досягнення мети ми 

дослідили вербальні та невербальні елементи публікації (зважаючи на полі 

кодову природу публікацій) та виконали наступні завдання:  

1. Дослідили особливості Інтернет-дискурсу та виявили його 

ключові характеристики; 

2. Дослідили особливості соціальних мереж та зокрема мережі 

Facebook; 

3. Виявили особливості текстів публікацій у мережі Facebook; 

4. Дослідили етимологію та семантику слова «Парфуми»; 

5. Провели асоціативний експеримент та визначити асоціативні 

значення до стимула «Парфуми»; 

6. Дослідили особливості текстів товарної групи «Парфуми» в 

мережі Інтернет як полікодових та креолізованих текстів; 

7. Дослідили публікації сторінки  «Жан niche concept» у мережі 

Facebook та зробили порівняльний аналіз з інформаційними 

текстами журналу MODNO. 

Оскільки публікації Facebook є частиною Інтернет-дискурсу, нами були 

вивчені поняття   Дискурс  ,   Інтернет-дискурс  ,  Жанри Інтернет-дискурсу . 

У ході нашого дослідження було проаналізовано вербальні та 

невербальні елементи публікацій, оскільки вони тісно пов’язані між собою та 

становлять єдиний комплекс у полікодовому просторі Інтернет-дискурсу. 

Серед особливостей функціонування невербальних елементів було 

виявлено наступні. Тексти публікацій Facebook майже завжди 

супроводжуються зображеннями, що розвивають зміст тексту та доповнюють 

його. Зображенням може бути фото рекламованого продукту, його 2Д та 3Д 

зображення тощо.  

https://www.facebook.com/JeanNicheConcept/
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Таких невербальних елементів може бути від одного до безлічі, що 

становлять окремий альбом Загальні тенденції відбору використовуваних 

зображень: переважання зображень продукту (флакону), їх виділення за 

допомогою розміру, колірного рішення, використання відсилки до 

авторитету та персоналій (фото, на яких парумер/відома людина тримає 

флакон або показує спосіб використання продукту). Серед колірних рішень 

переважають квіткові мотиви, колір корпоративного логотипу (глибокий 

зелений), а також колір темного скла, що переважно використовується у 

пакуванні товару. Окрім зображень у вигляді фото, виявлено такі невербальні 

елементи як смайли, що виконують функцію візуального оформлення тексту 

та підсилюють емоційність, формують у читача піднесений настрій та 

позитивні емоції, глибше занурюють у контекст сказаного.  

Вербальні елементи публікацій (тексти) були проаналізовані на 

фонетичному, лексичному, морфологічному, синтаксичному рівнях, а також 

у словотворі, виявлені наступні особливості. 

Перш за все, відмінності виявлені в об’ємі (в текстах Facebook текст 

скорочується до 50% від аналогічного тексту про товар на сторінці Facebook). 

На фонетичному рівні виявлена відповідність семантичного наповнення 

текстів та їх фонетичного забарвлення, виявленого за допомогою програми 

ВААЛ.  

На морфологічному рівні виявлено переважання іменників: опис 

ситуації використання продукту, нот та інгредієнтів, згадування імен та 

географічних назв. Наступними за кількістю є прикметники, що закономірно, 

адже вони завжди супроводжують іменники, та дієслова. Часто вживаними є 

конструкції типу «аромат (як суб’єкт) - дія»: увлекает, завораживает, 

заставляет поддаться та інше. Кількість займенників залишається на тому ж 

рівні, або зменшується (близько 65% випадків). Закономірності, щодо 

кількості вживаних союзів виявити не вдалося, оскільки показники 

розділилися у пропорції 40/40/20. 
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На лексичному рівні, у переважній частині проаналізованих зразків 

(65%), обсяг наявності елементів (слова, вжиті в переносному значенні, 

синоніми, антоніми (у тому числі контекстуальні), омоніми, запозичені слова, 

архаїзми, неологізми (в тому числі авторські), професіоналізми, діалектизми, 

фразеологізми) залишається на одному рівні, у 35% випадків, журнальна 

публікація містила більше. Константними є слова, вжиті у переносному 

значенні (адже вони є основою термінології та основним способом опису), 

наприклад, серце аромату, букет розкривається тощо, а також 

професіоналізми (що також є необхідними елементами за умовах опису такої 

групи товарів). Серед ключових особливостей: вживання контекстуальних 

синонімів, або дуже близьких понять (сотворению, началу всего; позволить 

себе, отраться, сдаться в плен), що, вирогідно, підсилюють ефект та 

надають емоційності. Структура тексту опису підпорядковується правилам 

опису аромату, тобто триступенева: від бази до верхніх нот, або навпаки. Ця 

композиція може описуватися за допомогою різних літературних тропів, а 

саме: метонімія та синекдоха (открывается, раскрывается, закрывается, 

звучит), уособлення (дворец, царство, мир желаний). На рівні семантики це 

часто сфера магії, казки, чогось загадкового. 

На синтаксичному рівні виявлено тяжіння до простих речень, економії 

мовленнєвих засобів та простору, простоти викладу думок. Переважають 

прості, означено - особові речення, дуже часто використовуються скорочення 

слів. 

Будь-який дискурс – це інтеракція. Інтернет-дискурс ґрунтується на 

оперативній взаємодії користувачів, що здійснюється за допомогою 

специфічної комунікативної моделі. Тому був проведений асоціативний 

експеримент та аналіз текстів за допомогою програми ВААЛ.  

Найбільш частотні асоціації належать до груп: «Сфера краси», «Жіночі 

образи», «Квіти», «Частини тіла», «Матеріали», «Альтернативні назви», 

«Персоналії та назви брендів» та «Ольфакторні» (найбільша кількість). 

Наступними за актуальністю є такі фактори як (у порядку збільшення): 
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тактильні відчуття (група асоціацій «Матеріали»), прив’язаність до персони 

або бренду (група асоціацій «Персоналії та назви брендів»), образ покупця 

такого товару (група асоціацій «Жіночі образи»), наявність квіткових нот 

(група асоціацій «Квіти»), зони використання продукту (група асоціацій 

«Частини тіла»), знайомість продукту його актуальність у повсякденні (група 

асоціацій «Альтернативні назви»). 

25% жінок і 6% чоловіків асоціювали парфуми з частинами тіла. 

Припускаємо, що для жінок це частини тіла, на які вони звикли наносити 

продукт (шия, руки, волосся), а для чоловіків – зони, від яких вони 

відчувають приємний аромат у своїх жінок (волосся). 26 % жінок і 12,5% 

чоловіків асоціюють парфуми з квітами загалом, або певними родовими 

поняттями (квіти, цветы, лилия, роза, розы).  

Проаналізувавши кількість повторюваних асоціацій з групи 

«Ольфакторні», можемо виявити, що широкому загалу покупців відомі такі 

ноти як: пачулі, ваніль, кориця. Серед них найбільш популярними та 

розповсюдженими є ваніль та кориця. Можемо припустити, що переважній 

кількості споживачів до вподоби солодкі аромати з квітковими нотами. Цей 

факт підтверджується зростанням попиту на гурманські аромати, тобто ті, що 

своїми солодкими нотами нагадують випічку та солодощі. 

Вивчивши матеріали словників та результати асоціативного 

експерименту, було побудовано та проаналізоване лексико-семантичне та 

асоціативне поле слова «Парфуми». 

Робота виконана на замовлення мережі магазинів нішевої парфумерії та 

косметики «Жан niche concept», що активно послуговується сторінкою 

Facebook як маркетинговим інструментом, тому, спираючись на результати 

експериментів та масштабні дослідження таких джерел, як Outbrain, 

BlitzLocal та BuzzSumo, ,був складений список рекомендацій для підвищення 

ефективності публікацій, залучення підписників.  

1. Рекомендованою кількістю слів в публікації можна вважати 40, 

виходячи з показників лайків та коментарів (короткі тексти 
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отримують на 86% вищий коефіцієнт залучення, ніж інші). Проте, 

зважаючи та специфіку товарної групи, їх можна розширити до 80, 

якщо у тексті наявний опис товару. 

2. Передзаголовок з двокрапкою або тире збільшує його ефективність 

на 9%, що підтверджує частотність заголовків із елементом 

зіставлення або розширення змісту («Beauty Advisor о лучших 

продуктах для тела: must have для расслабляющих ритуалов этой 

осенью, зимой и круглый год.»). 

3. Публікація повинна мінімально навантажувати читача: 

пунктуаційно та у побудові речень. Синтаксис публікацій у 

Facebook тяжіє до простих речень з униканням ускладнювальних 

конструкцій.  

4. Емоційний синтаксис вносить динаміку до текстів публікації та 

привертає увагу користувача («Светятся глаза, греет аура, 

заряжаются все вокруг. МЕГА! Элина, как же гордо, что ты наша!»). 

5. Тексти-описи товарів групи «Парфуми» найбільше інформують 

читача та дають поштовх до покупки, коли побудовані за 

триступеневою структурою, як і система нот у ароматі. 

6. Насиченість тексту публікації метафорами, епітетами та тропами 

сприяє підвищенню емоційності, що , в свою чергу, сприяє 

формуванню у реципієнта повного уявлення про аромат та 

підштовхує до покупки. 

https://www.facebook.com/beautyadvisorua/?fref=mentions
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